Annex 19: Participating interviewees for primary fieldwork (anonymized)

Affiliations are given for each key informant participating in the interviews in both English and the case study native language. A category and
local or regional indication is also given to communicate the representation of different vertical levels and a wide range of sectors within each

case study. Names have been removed for anonymity purposes.

Romanian case study interviewees:

Transcript Affiliation Interviewee Category Local/ Transcript Identifier (in-text) Date of
No. Regional (need to decide if remove Interview
“transcript” and how to
adjust final identifier/how
descriptive)
R-1 Economic Geographer, Institute of Academia/Scientists Regional R-1 Economic Geographer 13_05_2013
Geography, Romanian Academcy (IGRAC) (transcript not used)
(IGRAC), ACADEMIA ROMANA, Institutul
de Geografie
R-2 Business Development Manager/ Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript R-2 BLOM private 13_05 2013
Project Director architects and institutes contracted by planning and consulting
BLOM, (private planning and consulting municipalities)
agency)
R-3 Geologist, Geological Institute of Geological Survey Offices Regional Transcript R-3 Geologist 14_05_2013
Romania, Institutul Geologic al Roméniei (Geological Institute of
Romania)
R-4 Environment and Security Projects, Academia/Scientists (although is a Regional Transcript R-4 Romanian 14 05_2013
Romanian Space Agency (ROSA) national level pubic entity) (works in the Space Agency
Headquarters, Agentia Spatiald Romdnd region, but is
national
entity)
R-5 Scientist, Environment and GIS, Institute | Academia/Scientists Regional Transcript R-5 Environment 14 05_2013
of Geography, Romanian Academcy and GIS scientist (IGRAC)
(IGRAC), ACADEMIA ROMANA, Institutul (transcript not used)
de Geografie
R-6 Scientist, Institute of Geography, Academia/Scientists Regional Transcript R-6 scientist 14 05_2013
Romanian Academcy (IGRAC), (IGRAC) (transcript not used)
ACADEMIA ROMANA, Institutul de
Geografie




R-7 Chief Inspector of Emergency Situation Regional Civil Protection/Emergency Regional Transcript R-7 Chief (ISU 15_05_2013
Inspectorate Buzau (ISU Buzau) / Management Buzau) & Head of Operations
Head of Operational Center within ISU (ISU Buzau)
Buzau
Inspector Sef al Inspectoratului pentru
Situatii de Urgentd ,,Neron Lupascu” al
judetului Buzéu /
Seful Centrului Operational, ISU Buzdu
R-8 Subprefect, Office of the County Prefect, | Regional Administrative offices Regional Transcript R-8 Buzdu County 16_05_2013
Subprefect, Institutia Prefectului Jud. Subprefect
Buzdu
R-9 High Level Representative, National Red Cross/Aid providing agencies Regional Transcript R-9 Director (Red 16_05_2013*
Society of the Red Cross, Romania, Cross Buzau)
Buzau Office, Societatea Nationald de
Cruce Rosie din Romania Filiala Buzdu
R-10 Head of Service of European Affairs, Regional Administrative offices Regional Transcript R-10 Head of 16_05_2013*
International Relations, Economic Service (County Prefect’s
Development, Government Strategies, Office)
Deconcentrated Public Service for
Emergency Situations, Prefecture
Institute of Buzdu County
Institutia Prefectului Jud. Buzau, Serviciul
Afaceri Europene, Relatii Internationale,
Dezvoltare Economica, Strategii
guvernamentale, Servicii Publice
Deconcentrate si situatii de Urgenta
R-11 Chief of Service for the Implementation Environmental Protection Authority Regional Transcript R-11 Chief of 16_06_2013
of Environmental Policies, Service, (Environmental
Environmental Protection Agency Buzau, Protection Agency)
Agentia Pentru Protectia Mediului Buzdu
R-12 Forestry Administrator / Forestry Authorities Local Transcript R-12 Head of 17_05_2013
Head of Forestry, Private Forest District Forestry & Administrator
Nehoiu (Private Forestry Office
Ocolul Silvic Privat Nehoiu Nehoiu)
R-13 ASTRA Insurance Nehoiu, ASTRA Insurance Local Transcript R-13 Insurance 17_05_2013
ASIGURARI NEHOIU agent (ASTRA Insurance Local
Branch)
R-14 Vice-Mayor Nehoiu, Vice-primar, Nehoiu | Mayors/local administrative offices Local Transcript R-14 Town of 20_05_2013

Nehoiu Vice Mayor




R-15 Head of Nehoiu Planning Department, Planners within Municipality Offices Local Transcript R-15 Head of 20_05_2013
Arhitect Sef Nehoiu Planning Department

R-16 Head of Nehoiu Library, Directoarea Community Leaders Local Transcript R-16 Head of 21 05_2013
Bibliotecii, Nehoiu Nehoiu Library

R-17 Environmental Inspector Nehoiu, and Environmental Protection Authority Local Transcript R-17 Environmental | 21_05_2013
Village Representative, Inspector de Local Inspector and Village
mediu, Nehoiu Representative

R-18 Head of Emergency Volunteers Nehoiu, Local Civil Protection/Emergency Local Transcript R-18 Head of 21 05_2013
Sef de voluntari de urgentd, Nehoiu Management Nehoiu Emergency Volunteers

R-19 Nehoiu Urban Planner (and secretary), Planners within Municipality Offices Local Transcript R-19 Nehoiu Urban 21 05 2013
Secretar, Nehoiu Planner

R-20 Nehoiu Police Officer, Ofiter de politie, Police Local Transcript R-20 Nehoiu Police 21 05_2013
Nehoiu Officer

R-21 Owner of a Mixt (local shop owner, (affected community person) Local Transcript R-21 Nehoiu Shop 21 05 2013
dramatically affected by 2005 event), Owner
Investitor privat

R-22 Architect, SC Proiect Buzau SA, private Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript R-22 Architect (SC 22 05 2013
planning firm (has worked in Nehoiu), architects and institutes contracted by Proiect Buzau Private Planning
Arhitect Sef, S.C. Proiect Buzau S.A. municipalities) Firm)

R-23 Chief Architect County Council Buzau, Regional Planning Authorities (e.g. Regional Transcript R-23 County Council | 22_05_2013
Arhitect Sef government office) Chief Architect

R-24 Cadastral Office Representative, Oficiul Regional Administrative offices Regional Transcript R-24 County 22_05_2013
pentru Cadastru si Publicitate Imobiliard Cadastral Office

R-25 Deputy Director, Emergency Situation Regional Civil Protection/Emergency Regional Transcript R-25 Deputy 22_05_2013
Inspectorate Buzau (ISU Buzau), Prim Management Director (ISU Buzau)
adjunct al inspectorului sef,
Inspectoratului pentru Situatii de
Urgentd ,Neron Lupascu” al judetului
Buzdu

R-26 EPC Private Environmental Consultancy, Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript R-26 Representative | 24_05_2013
EPC Consultanta de Mediu architects and institutes contracted by (EPC Private Environmental

municipalities) Consultancy)
R-27 Geomorphologist, Institute of Academia/Scientists Regional Transcript R-27 24 05_2013

Geography, Romanian Academcy
(IGRAC), ACADEMIA ROMANA, Institutul
de Geografie

Geomorphologist (IGRAC)

*Conducted at the same time.




Polish case study interviewees:

Transcript Affiliation Interviewee Category Local/ Transcript Identifier (in-text) Date of
No. Regional (need to decide if remove Interview
“transcript” and how to adjust
final identifier/how
descriptive)
P-1 Mayor of Wieprz, Wéjt Gminy Wieprz Mayors/local administrative offices Local Transcript P-1 Wieprz 21_08_2013
municipality Mayor
P-2 Urban planner, Institute of Urban Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript P-2 Institute of Urban | 22_08_2013
Development, Krakow, Urbanista, architects and institutes contracted by Development (IRM)
Instytut Rozwoju Miast, Krakéw municipalities)
P-3 Department of Regional Planning, Regional Planning Authorities (e.g. Regional Transcript P-3 Department of 23_08_2013
Matopolska Voivodship government office) Regional Planning Matopolska
Oddzial Gospodarki Przestrzennej,
Matopolski Urzqd Wojewddzki
P-4 Head of Crisis Management Department, | Local Civil Protection/Emergency Local Transcript P-4 Crisis 26_08_2013
Sucha Beskidzka district, Management Management Department,
Naczelnik Wydziatu, Wydziat Sucha Beskidzka
Bezpieczenistwa i Zarzqdzania
Kryzysowego w Suchej Beskidzkiej
P-5 Fire Fighter of the Professional Fire Local Fire Brigade Volunteers/Professional | Local Transcript P-5 Professional Fire 26_08 2013
Brigade in Sucha Beskidzka Brigade Sucha Beskidzka
Komenda Powiatowa Paristwowej Strazy
Pozarnej w Suchej Beskidzkiej
P-6 Head of Department of Emergency Local Civil Protection/Emergency Local Transcript P-6 Department of 27_08_2013
Management and Defense Affairs, Management Emergency Management and
Wadowice district Defense Affairs Wadowice
Kierownik, Wydziatu Zarzgdzania
Kryzysowego i Spraw Obronnych
Starostwa Powiatowego w Wadowicach
P-7 Commander of County Police in Police Local Transcript P-7 County Police 27_08_2013
Wadowice, Wadowice
Komendant Powiatowy Policji w
Wadowicach
P-8 Treasurer and secretary of municipal Local Fire Brigade Volunteers/Professional | Local Transcript P-8 28 _08_2013

organization of voluntary fire brigades,
Stryszawa /
Mayor Stryszawa

/ Mayors/local administrative offices

Treasurer/Secretary/Volunteer
Fire Brigade and Mayor
Stryszawa




Skarbnik Gminy Stryszawa /
Wjt gminy Stryszawa

P-9 Head of Civil Planning Department of Regional Civil Protection/Emergency Regional Transcript P-9 Head of Civil 29 _08_2013
Public Safety, Matopolska Voivodship, Management Planning Department of Public
Kierownik Oddziatu Planowania Safety, Matopolska
Cywilnego i Bezpieczeristwa Publicznego,
Matopolski Urzqd Wojewodzki
P-10 Chief Specialist, Regional Environmental Environmental Protection Authority Regional Transcript P-10 Regional 29 _08_2013
Protection Agency, Krakow, Environmental Protection
Gtowny Specjalista Regionalnej Dyrekcji Agency
Ochrony Srodowiska w Krakowie
P-11 Head of Housewives Organization Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript P-11 Head of 30_08_2013
Lachowice / heads of community centers or Housewives Organization
Village head for Lachowice businesses) Lachowice and
Przewodniczqca Kota Gospodyn Village Head Lachowice
Wiejskich w Lachowicach /
Softys, Lachowice
P-12 Commander of Professional Fire Brigade, | Police Local Transcript P-12 Professional Fire | 30_08_2013
Sucha Beskidzka, Brigade Sucha Beskidzka
Komendant Powiatowy Paristwowej
Strazy Pozarnej w Suchej Beskidzkiej
P-13 Head of crisis management, member of Municipal technical officers (e.g. those Local Transcript P-13 Municipal 02_09_2013
voluntary fire brigade, Wieprz who implement hazard & risk assessment) Technician and Volunteer Fire
municipality / / Local Civil Protection/Emergency Brigade, and Civil Defense
Head of civil defence, emergency Management Wieprz
management and central services
support to the council, Wieprz
municipality /
resp. for the construction and
modernization of roads and public
procurement, Wieprz municipality
Kierownik Referatu Zarzqdzania
Kryzysowego | Rozwoju Gminy /
Stanowisko ds. Obrony Cywilnej,
Zarzqgdzania Kryzysowego i obstugi Rady
Gminy /
Stanowisko ds. budowy, modernizacji
drdg i zamdwien publicznych
P-14 Priest, municipality of Wieprz, Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript P-14 Priest Wieprz 02_09_2013

Proboszcz parafii pw. Wszystkich
Swietych w Wieprzu

heads of community centers or
businesses)




P-15 DAMO Insurance Agency, Sucha Authorities involved in Hazard, Flood, or Local Transcript P-15 DAMO 03_09_2013
Beskidzka, Biuro Ubezpieczeri DAMO, Natural Disaster Insurance Insurance Agency Sucha
Sucha Beskidzka Beskidzka
P-16 PZU Insurance Agency, Sucha Beskidzka, | Authorities involved in Hazard, Flood, or Local Transcript P-16 PZU Insurance 03_09_2013
Powszechny Zaktad Ubezpieczeri S.A., Natural Disaster Insurance Agency Sucha Beskidzka
Sucha Beskidzka
P-17 Head of prevention and traffic Police Local Transcript P-17 County Police 03_09_2013
department / Office in Sucha Beskidzka
Responsible for crisis management in (Prevention and Traffic and
County Police Office in Sucha Beskidzka Crisis Management)
Wydziatu Prewencji i Ruchu Drogowego /
Komenda Powiatowa Policji w Suchej
Beskidzkiej
P-18 Responsible for the coordination of Regional Water (Basin) Authority Regional Transcript P-18 Regional Water 04_09_2013
spatial policy with elements of flood risk Board (RZGW)
management, Regional Water Board
(RZGW), Krakow /
Coordination and information centre for
flood protection in the Regional Water
Board (RZGW), Krakow,
Kierownik OKI, Specjalista ds. Studium i
plandw ochrony przeciwpowodziowej,
Regionalny Zarzqd Gosporadki Wodnej w
Krakowie /
Osrodek Koordynacyjno-Informacyjny
Ochrony. Przeciwpowodziowej RZGW w
Krakow
P-19 Polish Geological Institute-National Geological Survey Offices Regional Transcript P-19 Polish 04_09_2013
Research Institute, Carpathian Branch, Geological Institute
Krakow, Paristwowy Instytut Geologiczny
- Paristwowy Instytut Badawczy (PIG-PIB)
Oddziat Karpacki w Krakowie
P-20 Director, Caritas Archdiocese of Krakow, | Red Cross/Aid providing agencies Regional Transcript P-20 Director Caritas 05_09_2013
Dyrektor, Caritas Archidiecezji Krakow
Krakowskiej
P-21 Polish Red Cross, Krakow / Red Cross/Aid providing agencies Regional Transcript P-21 Polish Red Cross | 05_09_2013

Polish Red Cross, Krakow, Head of
Rescue Unit

Polski Czerwony Krzyz, Krakow /
Polski Czerwony Krzyz, Krakow,
Jednostka Ratownictwa

Krakow




P-22 Urban planner, Institute of Urban Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript P-22 Institute of 05_09_2013
Development (IRM), Krakow, Urbanista, architects and institutes contracted by Urban Development (IRM)
Instytut Rozwoju Miast, Krakéw municipalities)

P-23 Head of the Department of Civil Affairs, Municipal technical officers (e.g. those Local Transcript P-23 Department of 06_09_2013
Andrychéw municipality/ who implement hazard & risk assessment) Civil Affairs and Office for
Office for Emergency Management, Civil | / Local Civil Protection/Emergency Emergency Management, Civil
Defense, Defense and Military Affairs, Management / Environmental Protection Defense, Defense and Military
Andrychéw municipality / Authority Local Affairs and Head of department
Head of department of environmental of environmental protection,
protection, agriculture and forestry, agriculture and forestry
Andrychéw municipality Andrychow
Kierownik Wydziatu Spraw
Obywatelskich, Gminy Andrychéw /
Referat Zarzqdzania Kryzysowego,
Obrony Cywilnej, Spraw Obronnychi
Wojskowych, Gminy Andrychow /
Kierownik Wydziatu Ochrony
Srodowiska, Rolnictwa i Lesnictwa UM
Andrychow

P-24 Head of the unit/branch, Malopolska Regional Administrative offices Regional Transcript P-24 Malopolska 06_09 2013
Voivodship Office in Krakow, Voivodship Office Branch unit of
Department of Agriculture, Branch unit coordination of natural
of coordination of natural disasters disasters recovery
recovery, Kierownik Oddziatu
Koordynacji Usuwania Skutkéw Klesk
Zywiotowych, Wydziat Rolnictwa,
Matopolski Urzqgd Wojewddzki w
Krakowie

P-25 Staff Aspiring, Group for Crisis Police Regional Transcript P-25 Group for Crisis 09_09_2013
Management Affairs, Krakow Police Management Affairs Krakow (via email)
Staff, Police Headquarters in Krakow, Police Staff
aspirant sztabowy, Zespot ds.
Zarzqdzania Kryzysowego, Sztabu Policji
KWP w Krakowie, Komenda Wojewddzka
Policji w Krakowie

French case study interviewees:
Transcript Affiliation Interviewee Category Local/ Transcript Identifier (in-text) Date of
No. Regional (need to decide if remove Interview

“transcript” and how to adjust




final identifier/how
descriptive)

F-1 Geologist for natural risks, Regional Geological Survey Offices Regional Transcript F-1 Geologist (BGRM) | 24_06_2013
Direction of Provence-Alpes-Cote d’Azur,
Office of Geological and Mineral
Research (BRGM), Géologue risques
naturels, Direction régionale Provence-
Alpes-Céte d’Azur, Bureau de Recherches
Géologiques et Minieres (BRGM)
F-2 Director of Sub-region Ubaye-Blanche, Forestry Authorities Regional Transcript F-2 Director (RTM) 25 06_2013
Restoration of Mountain Terrains (RTM),
National Forestry Office (ONF), Directeur
Sous-Région Ubaye-Blanche,
Restauration des Terrains en Montagne
(RTM), Office National des Foréts (ONF)
F-3 Syndicate for the protection against Mayors/local administrative offices Local Transcript F-3 Engineer for 26_06_2013
flooding in the Ubaye-Ubayette basin, Syndicate (Ubaye flood
Syndicat mixte de protection contre les protection)
crues dans le bassin de I'Ubaye-Ubayette
F-4 Director of the Barcelonnette Tourism Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript F-4 Barcelonnette 26_06_2013
Office, Directeur de I’office du tourisme heads of community centers or Tourism Office
de Barcelonnette businesses)
F-5 Deputy for Culture for Barcelonnette Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript F-5 Barcelonnette 26_06_2013
Municipality. Sauze and Super Sauze heads of community centers or Municipality Deputy for Culture
Tourism Office, Adjoint a la Culture de la | businesses)
municipalité de Barcelonnette. Office de
Tourisme de Sauze et Super Sauze.
F-6 Head of Local Development, Ubaye and Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript F-6 Head of Local 26_06_2013
Haut-Verdon, Mercantour National Park, | heads of community centers or Development (Mercantour
Chargé de Développement Local, Ubaye businesses) National Park)
et Haut-Verdon, Parc national du
Mercantour
F-7 Architect-Urbanist, Architecte-Urbaniste | Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript F-7 Private Planning 27_06_2013
architects and institutes contracted by Firm
municipalities)
F-8 First Deputy of Barcelonnette Mayors/local administrative offices Local Transcript F-8 Barcelonnette 27_06_2013

Municipality, Premier Adjoint au maire
de Barcelonnette

(primary) / Municipal technical officers
(e.g. those who implement hazard & risk
assessment) / Planners within
Municipality Offices

Municipality First Deputy




F-9 Conseil en Developpement, Economiste- | Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript F-9 Private Planning 28 06_2013
Urbaniste, EUROCAT, Development architects and institutes contracted by Firm
Consultant, Economist-Urbanist, municipalities)
EUROCAT
F-10 Deputy Departmental Director of the Regional Planning Authorities (e.g. Regional Transcript F-10 Deputy 28 _06_2013
Hautes-Alpes Territory, Departmental government office) Departmental Director (DDT 05)
Direction of the Territories, DDT 05,
Directeur départemental adjoint des
territoires des Hautes-Alpes, Directions
Départementales des Territoires, DDT 05
F-11 Director of SDIS in Barcelonnette, Local Fire Brigade Volunteers/Professional | Local Transcript F-11 Director (SDIS 01_07_2013
Departmental Fire and Rescue Service, Barcelonnette)
Commander of the Barcelonnette
Brigade, Chief of Fire and Rescue Center,
Directeur SDIS Barcelonnette, Service
Départemental d’Incendie et de Secours,
Commandant de la compagnie de
Barcelonnette, Chef du centre d’incendie
et de secours
F-12 Mayor of Jausiers, Maire de Jausiers Mayors/local administrative offices Local Transcript F-12 Mayor of 01_07_2013
Jausiers
F-13 Deputy for Roads — Technical Offices Regional Administrative offices (regional Transcript F-13 Deputy for 02_07_2013
Barcelonnette, General Council of Alpes- stronger) Roads (General Council of
de-Haute-Provence, Local / Alpes-de-Haute-Provence)
Adjoint route - Maison technique de Regional
Barcelonnette, Conseil Général des
Alpes-de-Haute-Provence
F-14 President of the Sabenga Association, Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript F-14 President of the | 02_07_2013
Président de I'association Sabenga heads of community centers or Sabencga Association
businesses)
F-15, F15a Superior Technician, Head of Sector Forestry Authorities (local Transcript F-15&15a Superior 03_07_2013
Ubaye/Blanche, Restoration of stronger) Technician (RTM) 05_07_2013
Mountain Terrains (RTM), Technicien Local / (2 parts)
supérieur, chef de secteur Regional
Ubaye/Blanche, Restauration des
Terrains en Montagne (RTM)
F-16 Curator for the museum of Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript F-16 Curator of 03_07_2013
Bareclonnette, Conservatrice du musée heads of community centers or Barcelonnette Museum
de Barcelonnette businesses)
F-17 Former President of the Sabenga Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript F-17 Former 04_07_2013

Association, former First Deputy of
Barcelonnette Municipality, Président

heads of community centers or
businesses)

President of the Sabenca
Association & former First




ancien de l'association Sabenga, Ancien
Premier Adjoint au maire de
Barcelonnette

Deputy of Barcelonnette
Municipality

F-18 Leader of the Environmental Assessment | Environmental Protection Authority Regional Transcript F-18 Leader of 05_07_2013
Plans and Programs Division, DREAL Regional Environmental Assessment
PACA/STELAC/UPT, Animateur du Péle Plans and Programs Division,
Evaluation Environnementale plans et (DREAL)
programmes, DREAL PACA/STELAC/UPT
F-19 Former president of Civil Protection for Regional Civil Protection/Emergency (regional Transcript F-19 Former 05_07_2013
Alpes-de-Haute-Provence, Président Management (primary) / Community stronger) President of Civil Protection for
ancien de Protection Civile des Alpes-de- | Leaders (e.g. church officials, heads of Local / Alpes-de-Haute-Provence
Haute-Provence community centers or businesses) Regional
F-20 Mayor of Faucon de Barcelonnette, Mayors/local administrative offices Local Transcript F-20 Mayor of 05_07_2013
Maire de Faucon-de-Barcelonnette Faucon de Barcelonnette
F-21 Consultant, Environmental Studies and Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript F-21 Consultant 08_07_2013
Guidance, Consultant, Conseils et Etudes | architects and institutes contracted by (Environmental Studies and
en Environnement municipalities) Guidance)
F-22 Head of Group, Head of Center, Digne- Regional Civil Protection/Emergency Regional Transcript F-22 Head of Group 10_07_2013
Les-Baines Center for Fire and Rescue, Management & Head of Center Departmental
Departmental Fire and Rescue Service, Fire and Rescue Service (SDIS
SDIS 04, Digne, Chef de Groupement, 04)
Chef du Centre, Centre d’Incendie &
Secours de Digne-Les-Baines, Service
Départemental d’Incendie et de Secours,
SDIS 04, Digne
F-23 Head of Urbanism Service — Sustainable Regional Planning Authorities (e.g. Regional Transcript F-23 Head of 10_07_2013
Development, Departmental Direction of | government office) Urbanism Service and Head of
the Territories (DDT) / Service for Environmental Risks
Head of Service for Environmental Risks, (DDT 04)
Departmental Direction of the
Territories 04* (DDT)
Chef du Service Urbanisme —
Développement Durable, Directions
Départementales des Territoires (DDT) /
Chef de Service, Environnement Risques,
Directions Départementales des
Territoires 04 (DDT)
F-24 Head of Operations, Service for Major Regional Administrative offices Regional Transcript F-24 Head of 11_07_2013

Natural Risks, Direction for Development
and Housing, Provence-Alpes-Cote
d'Azur Region, Chargé de mission,

Operations, Service for Major
Natural Risks, Direction for
Development and Housing,




Service Risques Naturels Majeurs,
Direction de ’Aménagement et de
I’Habitat, Région Provence-Alpes-Céte
d'Azur

Provence-Alpes-Cote d'Azur
Region

F-25 Former Head of Natural Risks Projects, Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript F-25 Former Head of 11_07_2013
Grontmij Environment & Infrastructures, | architects and institutes contracted by Natural Risks Projects, Grontmij
Agency of d'Aix-en-Provence, Les Hauts municipalities) Environment & Infrastructures
De La Duranne, Chef ancien de Projets (private planning firm)
Risques naturels, Grontmij
Environnement & Infrastructures,
Agence d'Aix-en-Provence, Les Hauts De
La Duranne
F-26 Architect-Urbanist, Architecte-Urbaniste | Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript F-26 Private Planning | 12_07_2013
architects and institutes contracted by Firm
municipalities)
*04’ refers to the Alpes-de-Haute-Provence Département. This is the corresponding départemental number.
DREAL: Direction Régionale de I’Environnement, de ’Aménagement et du Logement
Italian case study interviewees:
Transcript Affiliation Interviewee Category Local/ Transcript Identifier (in-text) Date of
No. Regional (need to decide if remove Interview
“transcript” and how to adjust
final identifier/how
descriptive)
I-1 Mayor Malborghetto-Valbruna Mayors/local administrative offices Local Transcript I-1 Mayor 15_04_2013
Sindaco del Comune di Malborghetto- Malborghetto-Valbruna
Valbruna
-2 Technician Malborghetto-Valbruna Municipal technical officers (e.g. those Local Transcript I-2 Technician 15_04_2013
Tecnico del Comune di Malborghetto- who implement hazard & risk assessment Malborghetto-Valbruna
Valbruna
I-3 Fire Brigade Malborghetto-Valbruna Local Fire Brigade Volunteers/Professional | Local Transcript I-3 Fire Brigade 15_04_2013
Comandante Corpo Pompieri Volontari Malborghetto-Valbruna
Ugovizza
I-4 Historian Malborghetto-Valbruna Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript I-4 Community 15_04_2013

Storico del Comune di Malborghetto-
Valbruna

heads of community centers or
businesses)

Leader Malborghetto-Valbruna
(historian)




I-5 Fire Brigade Volunteer Valbruna Local Fire Brigade Volunteers/Professional | Local Transcript I-5 Fire Brigade 15_04_2013
Comandante Corpo Pompieri Volontari Volunteer Valbruna
Valbruna
I-6 Community local volunteer and affected | Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript I-6 Community 16_04_ 2013
person and historian heads of community centers or Leader (historian) Pontebba
Storico del Comune di Pontebba businesses)
I-7 Writing and Professional Journalist, Community Leaders (e.g. church officials, Local Transcript I-7 Community 16_04_2013
Pontebba heads of community centers or Leader (journalist) Pontebba
Scrittore e Giornalista, Pontebba businesses)
1-8 Pontebba Municipal Civil Protection Local Civil Protection/Emergency Local Transcript I-8 Local Civil 16_04_ 2013
Councilor Management Protection Pontebba
Assessore alla Protezione Civile del
Comune di Pontebba
-9 Local Civil Protection Moggio Local Civil Protection/Emergency Local Transcript 1-9 Local Civil 16_4 2013
Protezione Civile del Comune di Moggio Management (primary) / Local Fire Protection Moggio
Brigade Volunteers/Professional
I-10 Architect Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript I-10 Private Planning 17_4_2013
Architetto architects and institutes contracted by Firm Architect
municipalities)
I-11 Director of the Regional Agency for the Environmental Protection Authority Regional Transcript I-11 Regional 17_4 2013
Protection of the Environment (ARPA) Regional Environmental Protection
of Friuli Venezia Giulia
Direttore Agenzia Regionale per la
Protezione del I'Ambiente (ARPA) del
Friuli Venezia Giulia
I-12 Engineer of the Civil Protection Office of | Regional Civil Protection/Emergency Regional Transcript I-12 Regional Civil 18_04_2013
the Autonomous Region Friuli Venezia Management Protection
Giulia
Ingegnere dell'Ufficio di Protezione
Civile della Regione Friuli Venezia Giulia
Autonomo
1-13 Engineer of the Autonomous Region Regional Planning Authorities (e.g. Regional Transcript I-13 Regional Soil 18 4 2013

Fiuli Venezia Giulia, Central Direction of
the Regional Administration for
Environment, Energy and Politics for the
Mountains, Soil Defense Services
Ingegnere presso Regione Autonoma
Friuli Venezia Giulia, Direzioni centrali
dell'amministrazione regionale
Direzione centrale ambiente, energia e

government office)

Defense FVG Trieste




politiche per la montagna Servizio difesa
del suolo

I-14 Vice Mayor Pontebba Mayors/local administrative offices Local Transcript I-14 Vice Mayor 22 _04_2013
Vicesindaco del Comune di Pontebba Pontebba
I-15 Councilor for the Management of Mayors/local administrative offices Local Transcript 1-15 (full transcript 22_04_2013
Territory and Private Building not used)
Assessore alla Gestione del Territorio ed
Edilizia Privata, Malborghetto-Valrbuna
I-16 Architect Private Planning Firm (e.g. includes Regional Transcript I-16 Private Planning 22 _04_2013
Architetta architects and institutes contracted by Firm Architect
municipalities)
1-17 Chief Secretary for the Councilor of the Regional Administrative offices Regional Transcript I-17 Regional 23 04_2013
Environment of Veneto Region / Administrative Offices
Councilor for the Environment of
Veneto Region
Dirigente della Segreteria
dell'Assessorato all'’Ambiente /
Assessore all’Ambiente del Regione
Veneto
1-18 Water Basin Authority of the Isonzo, Regional Water (Basin) Authority Regional Transcript |I-18 Water Basin 23_04_2013
Tagliamento, Livenza, Piave, and Brenta- Authority
Bacchiglione (ADBVE)
Autorita di Bacino dei fiumi Isonzo, Tag
liamento, Livenza, Piave, Brenta-
Bacchiglione (ADBVE)
I-19 Regional Secretary for the Environment Regional Administrative offices Regional Transcript I-19 Regional 23_04_2013
Segretario Regionale per 'Ambiente Administrative Authority &
Environmental Protection
1-20 Commander of the Udine Fire Regional Civil Protection/Emergency Regional Transcript |-20 Fire Department | 24_4_2013
Department Management Udine
Comandante dei Vigili del Fuoco Udine
I-21 Central Direction of Rural, Agricultural Forestry Authorities Regional Transcript I-21 Forestry Services | 24_4_2013
and Forestry Resources, Forestry and
Wood Production Management Services
Direzione centrale risorse rurali,
agroalimentari e forestali, Servizio
gestione forestale e produzione legnosa,
FVG
1-22 Geologist, University of Trieste Geological Survey Offices Regional Transcript I-22 Geologist Univ. 24 4 2013

Geologa, Universita Degli Studi di
Trieste

Trieste







